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Euroopa e-õiguskeskkonna portaal ET
Avaleht  …  Kohtuasja Algatamine  Euroopa Justiitsatlas Tsiviilasjades  Dokumentide Kättetoimetamine
(uuesti Sõnastatud)  Denmark

Dokumentide kättetoimetamine (uuesti
sõnastatud)
Taani

Taani

PÄDEVATE KOHTUTE/ASUTUSTE OTSING

Allpool olev otsinguvahend aitab Teil leida kohtu(d)/asutuse(d), mis on pädev(ad) konkreetse Euroopa õigusliku
vahendi osas. Pange tähele, et kuigi tulemuste täpsust on püütud igakülgselt tagada, võib määratud pädevuste
puhul siiski esineda ebatäpsusi.

Artikli 3 lõige 1 – Edastavad asutused

Taanis on edastavateks asutusteks määratud kohtud.

Artikli 3 lõige 2 – Vastuvõtvad asutused

Taanis on vastuvõtvaks asutuseks määratud justiitsministeerium.

Artikli 3 lõike 4 punkt c – Dokumentide vastuvõtmise vahendid

Justiitsministeeriumile kui vastuvõtvale asutusele võib dokumendid saata meilitsi aadressil jm@jm.dk ja koopia
aadressil insolvensretskontoret@jm.dk või füüsilise postiga.

Artikli 3 lõike 4 punkt d – Keeled, mida võib kasutada I lisas esitatud vormide täitmiseks

I lisas esitatud vormid võib täita taani, inglise või prantsuse keeles.

Artikkel 4 – Keskasutus

Taanis on keskasutuseks määratud justiitsministeerium.

Artikkel 7 – Aadressipäringute puhul antav abi

Justiitsministeerium abistab edastavaid asutusi aadressipäringute tegemisel artikli 7 lõike 1 punktis a osutatud
viisil.

Justiitsministeerium teeb otsingu rahvastiku keskregistris (CPR). Justiitsministeeriumiga saab võtta ühendust
meilitsi (e-kiri aadressil jm@jm.dk ja koopia aadressil insolvensretskontoret@jm.dk).

Kui kättetoimetamistaotluses märgitud aadress ei ole õige, teeb justiitsministeerium omal algatusel otsingu
rahvastiku keskregistris.

Artikkel 8 – Dokumentide edastamine

I lisas esitatud vormid võib täita taani, inglise või prantsuse keeles.

https://e-justice.europa.eu/home_et
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action_et
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters_et
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters/serving-documents-recast_et
https://e-justice.europa.eu/topics/taking-legal-action/european-judicial-atlas-civil-matters/serving-documents-recast_et
mailto:jm@jm.dk
mailto:insolvensretskontoret@jm.dk
mailto:jm@jm.dk
mailto:insolvensretskontoret@jm.dk


2

Artikkel 12 – Dokumendi vastuvõtmisest keeldumine

Ei kohaldata

Artikkel 13 – Kättetoimetamise kuupäev

Taanis sõltub kättetoimetamise kuupäev sellest, millist kättetoimetamisviisi kasutatakse.

Kui dokument toimetatakse kätte kirjaga, loetakse dokument kättetoimetatuks, kui asjaomane isik on dokumendi
koopiale või vastuvõtuteatisele alla kirjutanud. Kättetoimetamine loetakse toimunuks kuupäeval, mil saaja
kinnitab dokumendi kättesaamist. Kui kättesaamise kuupäeva ei ole märgitud või kui näidatud kättesaamise
kuupäev on tagasisaadetud dokumendil postitempli kuupäevast hilisem, loetakse kättetoimetamine toimunuks
postitempli kuupäeval, vt kohtute seaduse § 156 (retsplejelovens § 156).

Telefoni teel kättetoimetamise korral loetakse dokument kättetoimetatuks, kui isik kinnitab, et ta on isik, kellele
dokument tuleb kätte toimetada, ning loetakse, et ta on telefonivestlusest aru saanud. Kättetoimetamine
loetakse toimunuks kuupäeval, mil dokumendist teavitati asjaomast isikut telefoni teel, vt kohtute seaduse
§ 156 a (retsplejelovens § 156 a).

Elektroonilise kättetoimetamise korral loetakse dokument kättetoimetatuks, kui asjaomane isik kinnitab
dokumendi kättesaamist, saates kas digiallkirjaga varustatud sõnumi või dokumendi isiklikult allkirjastatud
koopia. Dokument loetakse kättetoimetatuks kuupäeval, mil saaja kinnitab dokumendi kättesaamist. Kui
kättesaamise kuupäeva ei ole märgitud või kui näidatud kättesaamise kuupäev on digitaalselt edastatud
kinnituse kättesaamise registreeritud kuupäevast või tagasisaadetud dokumendi postitempli kuupäevast hilisem,
loetakse kättetoimetamine toimunuks kättesaamise registreeritud kuupäeval või postitempli kuupäeval, vt
kohtute seaduse § 156 (retsplejelovens § 156).

Lihtsustatud elektroonilise kättetoimetamise korral loetakse dokument kättetoimetatuks, kui dokument või
sõnum, mille manuses on dokument, või sõnumi manuses olev lisa või muu dokument on avatud või seda on
muul viisil töödeldud. Kättetoimetamine loetakse toimunuks kuupäeval, mil dokument, lisa või sõnum, mille
manuses on dokument, on avatud või seda on muul viisil töödeldud, vt kohtute seaduse § 156 c (retsplejelovens
§ 156 c).

Artikkel 14 – Kättetoimetamisteatis ja kättetoimetatud dokumendi koopia

I lisas esitatud vormi K täitmiseks võib kasutada ükskõik millist liidu ametlikku keelt.

Taani (kui päritoluliikmesriik) täidab I lisas esitatud vormi K taani, inglise või prantsuse keeles.

Artikkel 15 – Kättetoimetamiskulud

Kohtudokumentide kättetoimetamine teisest liikmesriigist on tasuta.

Artikkel 17 – Kättetoimetamine diplomaatiliste esindajate või konsulaarametnike kaudu

Ei kohaldata

Artikkel 19 – Elektrooniline kättetoimetamine

Lisatingimusi ei kohaldata.

Artikkel 20 – Vahetu kättetoimetamine

Taanis ei ole isikul, kelle huve konkreetne asi puudutab, võimalik kohtudokumente kätte toimetada otse
kohtuametnike, ametnike või muude pädevate isikute kaudu.

Taanis tuleb tsiviilasi algatada portaali MinRetssag kaudu. Seejärel koostab süsteem sisestatud teabe põhjal
automaatselt menetluse algatamist käsitleva dokumendi. Isikut, äriühingut või ametiasutust, kelle suhtes
menetlus algatatakse, teavitatakse seejärel digitaalposti või kättetoimetamise teel menetluse algatamist
käsitlevast dokumendist.

https://www.retsinformation.dk/eli/lta/2021/1835#id211c4655-592b-41b5-b9ae-df72632d5113
https://www.retsinformation.dk/eli/lta/2021/1835#id211c4655-592b-41b5-b9ae-df72632d5113
https://www.retsinformation.dk/eli/lta/2021/1835#id211c4655-592b-41b5-b9ae-df72632d5113
https://www.retsinformation.dk/eli/lta/2021/1835#id211c4655-592b-41b5-b9ae-df72632d5113
https://www.retsinformation.dk/eli/lta/2021/1835#id211c4655-592b-41b5-b9ae-df72632d5113
https://www.minretssag.dk/frontpage


3

Artikkel 22 – Kohtusse ilmumata jätnud kostja

Taanis kohaldatakse dokumentide kättetoimetamise määruse artikli 22 lõiget 2, mis viitab otsustele juhul, kui
kostja ei ilmu kohtusse, vt dokumentide kättetoimetamise määruse (uuesti sõnastatud) ülevõtmise määruse
(bekendtgørelse om gennemførelse af forkyndelsesforordningen (omarbejdning)) § 5 lõige 1 (link lisatakse pärast
selle loomist).

Taanis tuleb dokumentide kättetoimetamise määruse artikli 22 lõike 4 kohane taotlus asja uuesti
läbivaatamiseks, kui kostja ei ilmunud kohtusse, esitada hiljemalt üks aasta pärast kohtuotsuse kuupäeva, vt
dokumentide kättetoimetamise määruse (uuesti sõnastatud) ülevõtmise määruse § 5 lõige 2.

Artikkel 29 – Suhe liikmesriikide vaheliste lepingute ja kokkulepetega

26. aprilli 1974. aasta Põhjamaade konventsiooni vastastikuse õigusabi kohta kriminaalasjades (Den nordiske
overenskomst af 26. april 1974 om gensidig retshjælp) kohaldatakse ka dokumentide kättetoimetamise taotluse
korral Taani ja teiste Põhjamaade vahel, vt dokumentide kättetoimetamise määruse (uuesti sõnastatud)
ülevõtmise määruse § 6.

Artikli 33 lõige 2 – Teade detsentraliseeritud IT-süsteemi varem kasutama asumisest

Ei kohaldata

Viimati uuendatud: 27/11/2025

Käesoleva veebilehe asjaomaseid keeleversioone haldavad asjaomased liikmesriigid. Tõlked on teostanud Euroopa Komisjoni
teenistused. Originaali tehtavad võimalikud muudatused asjaomase riikliku ametiasutuse poolt ei pruugi kajastuda
tõlkeversioonides. Euroopa Komisjon ei võta vastutust selles dokumendis sisalduva ega viidatud teabe ega andmete eest.
Palun lugege õiguslikku teadaannet lehekülje eest vastutava liikmesriigi autoriõiguste kohta.

https://www.retsinformation.dk/eli/ltc/1975/100
https://www.retsinformation.dk/eli/ltc/1975/100

